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ΕΙΣΑΓΩΓΗ


Η Συμφωνία Κοινωνικής Ασφάλειας μεταξύ Κύπρου και Σλοβακίας τέθηκε σε εφαρμογή την 1η Φεβρουαρίου 1996.  Σκοπός της Συμφωνίας αυτής είναι ο συντονισμός των συστημάτων κοινωνικής ασφάλειας των δύο χωρών για:

(α)
να αρθούν οι περιορισμοί στην καταβολή παροχών κοινωνικής ασφάλειας εκτός των ορίων της κάθε χώρας.

(β)
να μπορούν τα πρόσωπα που διακινούνται μεταξύ των δύο χωρών να αποκτούν δικαίωμα σε παροχές με συνυπολογισμό των περιόδων ασφάλισης τους στις δύο χώρες, και

(γ)
να αποφεύγεται η πιθανότητα καταβολής εισφορών στα συστήματα ασφάλισης και των δύο χωρών για την ίδια εργασία την ίδια περίοδο.

ΠΡΟΣΩΠΑ ΣΤΑ ΟΠΟΙΑ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ Η ΣΥΜΦΩΝΙΑ

Η Συμφωνία αυτή εφαρμόζεται στους πολίτες της κάθε χώρας που υπάγονται ή έχουν υπαχθεί στη νομοθεσία της Κύπρου ή της Σλοβακίας καθώς και στους εξαρτωμένους τους.

ΙΣΟΤΗΤΑ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗΣ

Με βάση τη Συμφωνία, τα πρόσωπα που καλύπτονται από τη νομοθεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων της μιας χώρας καθώς και οι εξαρτώμενοι τους, έχουν τις ίδιες υποχρεώσεις και τα ίδια δικαιώματα με βάση τη νομοθεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων της άλλης χώρας, ενόσω βρίσκονται σε αυτή όπως και οι πολίτες της.

ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΚΑΙ ΕΙΣΦΟΡΕΣ

Ο γενικός κανόνας είναι ότι ο εργαζόμενος ασφαλίζεται με βάση τη νομοθεσία της χώρας στην οποία απασχολείται.  Έτσι, όταν ένας Κύπριος εργάζεται στη Σλοβακία, ασφαλίζεται και πληρώνει εισφορές με βάση τη νομοθεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Σλοβακίας.


Εξαίρεση από τον κανόνα αποτελούν οι πιο κάτω περιπτώσεις:

(α)
Προσωρινή απασχόληση στη Σλοβακία


Όταν μισθωτός που απασχολείται στην Κύπρο, αποστέλλεται από τον εργοδότη του στη Σλοβακία για προσωρινή απασχόληση, τότε αυτός παραμένει ασφαλισμένος στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου και ο εργοδότης συνεχίζει να πληρώνει εισφορές στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου.  Η διευθέτηση αυτή ισχύει για περίοδο είκοσι τεσσάρων (24) μηνών κατ΄ανώτατο όριο, μπορεί όμως να παραταθεί αφού προηγουμένως συγκατατεθούν οι αρμόδιες αρχές και των δύο χωρών.


Σε περίπτωση προσωρινής αποστολής μισθωτού από Κύπριο εργοδότη για απασχόληση στη Σλοβακία, είναι απαραίτητο όπως ο εργοδότης αποταθεί στις Υπηρεσίες Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου για εξασφάλιση του σχετικού πιστοποιητικού.


Οι διευθετήσεις που αναφέρονται πιο πάνω ισχύουν αντίστροφα και για πρόσωπα που έρχονται από τη Σλοβακία για προσωρινή απασχόληση στην Κύπρο.

(β) 
Απασχόληση σε Κυβερνητική Υπηρεσία


Πρόσωπα που απασχολούνται στην Κυβερνητική Υπηρεσία της μιας χώρας στο έδαφος της άλλης χώρας, υπάγονται στη νομοθεσία Κοινωνικής Ασφάλειας της χώρας τους.

(γ)
Απασχόληση μελών πληρώματος πλοίου


Πρόσωπο το οποίο απασχολείται ως μέλος πληρώματος ποντοπόρου πλοίου υπάγεται στις διατάξεις της νομοθεσίας του Μέρους του οποίου το πλοίο φέρει τη σημαία.

ΠΑΡΟΧΕΣ


Οι παροχές που καλύπτονται από τη Σύμβαση είναι:  επίδομα ασθενείας, επίδομα μητρότητας, βοήθημα τοκετού, σύνταξη ανικανότητας, σύνταξη γήρατος, σύνταξη χηρείας, βοήθημα κηδείας, επίδομα ορφανίας και παροχές για εργατικά ατυχήματα.

Επίδομα ασθενείας και επίδομα μητρότητας


Όταν ασφαλισμένος απαιτεί επίδομα ασθενείας ή επίδομα μητρότητας σύμφωνα με τη νομοθεσία της Κύπρου, συνυπολογίζονται οι περίοδοι ασφάλισης που πραγματοποίησε στη Σλοβακία μόνο στην περίπτωση που μετά την τελευταία είσοδο του στην Κύπρο έχει πληρώσει εισφορές στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου.


Πρόσωπο που δικαιούται επίδομα ασθενείας ή επίδομα μητρότητας σύμφωνα με τις διατάξεις της νομοθεσίας και των δύο Μέρων, για την ίδια περίοδο ανικανότητας ή μητρότητας, θα δικαιούται να πληρωθεί επίδομα σύμφωνα με τις διατάξεις της νομοθεσίας του Μέρους που πραγματοποίησε την τελευταία περίοδο ασφάλισης.

Βοήθημα τοκετού


Για σκοπούς θεμελίωσης δικαιώματος σε βοήθημα τοκετού οι περίοδοι ασφάλισης στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου και οι περίοδοι ασφάλισης στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Σλοβακίας συνυπολογίζονται.


Σε περίπτωση που γυναίκα δικαιούται βοήθημα τοκετού και από τις δύο χώρες, για τον ίδιο τοκετό, τότε πληρώνεται βοήθημα μόνο από το Σχέδιο της χώρας στην οποία έγινε ο τοκετός.


Σε περίπτωση κατά την οποία γυναίκα γεννήσει σε τρίτη χώρα, τότε πληρώνεται το βοήθημα από το Σχέδιο της χώρας στο οποίο αυτή ή ο σύζυγος της πλήρωσε εισφορές αμέσως πριν από τον τοκετό.

Παροχές για εργατικά ατυχήματα και επαγγελματικές ασθένειες


Όταν πρόσωπο που απασχολείται στη Σλοβακία και υπάγεται στη νομοθεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου υποστεί εργατικό ατύχημα ή επαγγελματική ασθένεια στη Σλοβακία, τότε για σκοπούς παροχών, το ατύχημα ή η επαγγελματική ασθένεια θεωρείται ότι συνέβηκε στην Κύπρο.  Το αντίστροφο ισχύει για πρόσωπα που απασχολούνται στην Κύπρο και υπάγονται στη νομοθεσία Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Σλοβακίας.


Όταν ασφαλισμένος για τον οποίο εφαρμόζεται η νομοθεσία του ενός Μέρους μετά την αναχώρηση του από την περιοχή του Μέρους αυτού για να μεταβεί κατά τη διάρκεια της απασχόλησης του στην περιοχή του άλλου Μέρους και πριν φθάσει στην περιοχή του άλλου Μέρους υποστεί εργατικό ατύχημα, τότε για σκοπούς παροχής το ατύχημα θα λογίζεται ότι συνέβηκε στην περιοχή του πρώτου Μέρους.


Όταν ασφαλισμένος προσβληθεί από επαγγελματική ασθένεια που προκλήθηκε μετά από απασχόληση του στις περιοχές και των δύο Μερών σε επαγγέλματα στα οποία σύμφωνα με τη νομοθεσία των δύο Μερών μπορεί να αποδοθεί η ασθένεια,  τότε εφαρμόζεται η νομοθεσία του Μέρους στο οποίο ο ασφαλισμένος απασχολήθηκε τελευταία.

Σύνταξη γήρατος, σύνταξη χηρείας, σύνταξη ανικανότητας και επίδομα ορφανίας


Όταν πρόσωπο είναι ασφαλισμένο τόσο στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων Κύπρου όσο και στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Σλοβακίας και δικαιούται με βάση τις εισφορές του στο κάθε Σχέδιο σύνταξη γήρατος, ανικανότητας, χηρείας, τότε παίρνει από το κάθε Σχέδιο χωριστή σύνταξη.


Όταν όμως δε δικαιούται δύο χωριστές συντάξεις, τότε η χώρα από την οποία δε δικαιούται χωριστή σύνταξη συνυπολογίζει τις εισφορές που ο ασφαλισμένος κατέβαλε στην άλλη χώρα για θεμελίωση του δικαιώματος του.  Το ποσό της σύνταξης που πληρώνεται στο δικαιούχο με συνυπολογισμό των εισφορών είναι ανάλογο με την περίοδο ασφάλισης του δικαιούχου σε κάθε χώρα χωρίς η μια σύνταξη να επηρεάζει την άλλη.


Τα πιο πάνω ισχύουν και για το επίδομα ορφανίας.

Βοήθημα κηδείας


Για σκοπούς πληρωμής βοηθήματος κηδείας, εισφορές στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου και στο Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Σλοβακίας συνυπολογίζονται.


Σε περίπτωση που υπάρχει δικαίωμα σε βοήθημα κηδείας τόσο από το Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Κύπρου όσο και από το Σχέδιο Κοινωνικών Ασφαλίσεων της Σλοβακίας βοήθημα πληρώνεται μόνο από το Σχέδιο της Χώρας στην οποία ο ασφαλισμένος πλήρωσε εισφορές πριν από το θάνατο του.

ΠΛΗΡΩΜΗ ΠΑΡΟΧΩΝ ΤΗΣ ΜΙΑΣ ΧΩΡΑΣ ΣΤΗΝ ΑΛΛΗ

Παροχές που αποκτούνται αποκλειστικά με βάση τη νομοθεσία της Σλοβακίας είτε με βάση τη Συμφωνία Κοινωνικής Ασφάλειας μεταξύ Κύπρου – Σλοβακίας, πληρώνονται, έστω και αν ο δικαιούχος διαμένει στην Κύπρο.  Το ίδιο ισχύει και για τις κυπριακές παροχές για δικαιούχο που διαμένει στη Σλοβακία.


Παροχές με βάση τις διατάξεις της Συμφωνίας δεν καταβάλλονται για περιόδους που προηγούνται της ημερομηνίας έναρξης ισχύος της, δηλαδή πριν από την 1ην Φεβρουαρίου 1996.

ΥΠΟΒΟΛΗ ΑΙΤΗΣΕΩΝ


Όλα τα ενδιαφερόμενα πρόσωπα προτρέπονται να αποτείνονται στις αρμόδιες υπηρεσίες της χώρας διαμονής τους.


Για την Κύπρο:

(α)
Υπηρεσίες Κοινωνικών Ασφαλίσεων


Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων


Λεωφόρος Βύρωνος 7, 1465 Λευκωσία – ΚΥΠΡΟΣ


e-mail: recagree@sid.mlsi.gov.cy
ή 

(β)
στα κατά τόπους Επαρχιακά Γραφεία 


Κοινωνικών Ασφαλίσεων


Για τη Σλοβακία:


Socialna Poistovna


Ustredie


UL 29, Augusta C8,


81363 Bratislava 


Slovenska Republica
